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Ogólne warunki zakupu i sprzedaży 

spółki komandytowej Waste Paper Trade C.V. z siedzibą pod adresem (9672 BN) Winschoten, Zeefbaan 22, 
zarejestrowanej w Izbie Handlowej pod numerem 02331342, zwanej dalej „WPT”. 

1. Informacje ogólne 
1.1. WPT prowadzi działalność hurtową w zakresie makulatury i tektury. Umowy zakupu tych artykułów są 

zazwyczaj związane z umowami sprzedaży z inną stroną. 
1.2. WPT jest użytkownikiem tych ogólnych warunków. Osoba fizyczna lub podmiot prawny, który chce zawrzeć 

umowę z WPT, zwany jest dalej „Drugą Stroną” lub, w zależności od przypadku, „Dostawcą” lub 
„Kupującym”. WPT i Druga Strona są zwane dalej „Stronami”. 

1.3. Niniejsze ogólne warunki mają zastosowanie do wszystkich wniosków i ofert (wycen) złożonych przez WPT 
oraz do umów z WPT, chyba że dane oświadczenie jest sprzeczne z ogólnymi warunkami. 

1.4. Wszelkie ogólne warunki stosowane przez Drugą Stronę są wyraźnie odrzucone przez WPT i w związku z tym 
nie mają zastosowania. 

1.5. W przypadku gdy którekolwiek z postanowień niniejszych ogólnych warunków okaże się nieważne lub 
zostanie prawnie unieważnione, ustalenie tego, co zostało zgodnie z prawem uzgodnione pomiędzy 
Stronami, będzie w jak największym stopniu opierało się na nieważnym lub unieważnionym postanowieniu. 
Nieważność lub unieważnienie jakiegokolwiek postanowienia nie wpływa na ważność pozostałych 
postanowień niniejszych warunków. 
 

2. Zawarcie i zmiana umowy 
2.1. Wnioski i oferty złożone przez WPT są objęte umową i mają zastosowanie wyłącznie w odniesieniu do Drugiej 

Strony, do której skierowany jest wniosek lub oferta. 
2.2. Oferty składane przez WPT są uzależnione od zdolności kredytowej Drugiej Strony. WPT zastrzega sobie 

prawo do żądania gwarancji bankowej lub innego zabezpieczenia. 
2.3. Umowy pomiędzy Stronami i ich zmiany są ważne tylko wtedy, gdy zostaną sporządzone na piśmie. 
2.4. WPT ma prawo przenieść podwyżki cen dotyczące płac i/lub surowców i/lub kosztów transportu itp. oraz 

odpowiednio dostosować uzgodnioną cenę. 
 

3. Dostawa 
3.1. Dostawy towarów dostarczanych do lub przez WPT odbywają się w uzgodnionym miejscu. W przypadku gdy 

dostawa nie zostanie lub nie może zostać zrealizowana (lub nie zostanie zrealizowana na czas) z przyczyn 
leżących po stronie Drugiej Strony, uznaje się, że Druga Strona nie wypełniła postanowień umowy, bez 
konieczności zawiadomienia o tym fakcie, bez względu na to, czy dana przyczyna może być przypisana 
Drugiej Stronie. Jeżeli WPT nie jest w stanie zrealizować lub odebrać dostawy (lub zrobić tego na czas), nadal 
będzie to wymagane w ciągu 8 dni od daty powiadomienia o niewypełnieniu postanowień umowy, chyba że 
WPT unieważni umowę na mocy art. 4.2 poniżej. Jeżeli WPT nie jest w stanie spełnić postanowień umowy z 
powodu okoliczności, takich jak choroba lub brak personelu, strajk, brak lub wadliwe zasoby, takiego 
uchybienia nie można przypisać WPT (siła wyższa). 

3.2. WPT ma prawo zawiesić swoje zobowiązania, jeżeli Druga Strona nie wywiąże się ze swoich zobowiązań 
wynikających z zawartej umowy i/lub jeżeli WPT ma uzasadnione powody, aby przypuszczać, że Druga Strona 
nie wywiąże się ze swoich zobowiązań. 
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4. Rozwiązanie umowy (oraz przedterminowe rozwiązanie) umowy 
4.1. Umowa między Stronami ulega rozwiązaniu z mocy prawa wraz z upływem uzgodnionego terminu. Jeżeli 

jednak umowa jest milcząco kontynuowana, uznaje się ją za przedłużoną na taki sam okres i na tych samych 
warunkach. 

4.2. W okresie obowiązywania umowy pomiędzy Stronami spółka WPT może wypowiedzieć umowę z 
zachowaniem 14-dniowego okresu wypowiedzenia, jeżeli nie może być zobowiązana do kontynuowania 
umowy. Tak też stanie się, na przykład, jeżeli Druga Strona nie będzie wywiązywać się ze swoich zobowiązań 
lub jeżeli jej pracownicy będą zachowywać się w sposób niezadowalający wobec WPT, ale również w 
przypadku gdy WPT nie będzie w stanie wywiązać się ze swoich zobowiązań lub jeżeli nie zostanie przyjęty 
wzrost cen zgodnie z art. 2.4. 

4.3. Umowa może zostać zawsze rozwiązana przez Strony bez zachowania okresu wypowiedzenia, jeżeli Druga 
Strona złoży wniosek o ogłoszenie upadłości lub zawieszenie płatności lub zostanie ogłoszona upadłość, lub 
zaprzestanie prowadzenia działalności gospodarczej.  
 

5. Zachowanie prawa własności 
5.1. Towary dostarczone przez WPT pozostają własnością tej spółki do czasu, gdy Druga Strona wypełni wszystkie 

swoje zobowiązania wobec WPT. W kontekście normalnej działalności gospodarczej towary podlegające 
zachowaniu tytułu własności mogą być odsprzedane lub przetwarzane przez Drugą Stronę, ale Druga Strona 
nie ma prawa ustanowić zastawu na tych towarach lub w inny sposób traktować ich jako zabezpieczenia. W 
przypadku gdy strona trzecia chce ustalić lub dochodzić jakiegokolwiek prawa do towarów dostarczonych z 
zastrzeżeniem zachowania tytułu własności, Druga Strona jest zobowiązana niezwłocznie powiadomić WPT 
o tym fakcie. 

5.2. Druga Strona musi ubezpieczyć od uszkodzeń towary dostarczane w ramach zachowania prawa własności i 
utrzymywać to ubezpieczenie. Roszczenia Drugiej Strony w odniesieniu do dostarczonych towarów wobec 
ubezpieczycieli muszą być cedowane na WPT na pierwsze żądanie spółki.  

5.3. Jeżeli Druga Strona nie wywiąże się ze swoich zobowiązań (lub nie zrobi tego w odpowiednim czasie) lub WPT 
ma uzasadnione powody, aby sądzić, że Druga Strona nie wywiąże się ze swoich zobowiązań (lub nie zrobi 
tego w odpowiednim czasie), WPT ma prawo do przejęcia (lub zorganizowania przejęcia) towarów 
dostarczonych w ramach zachowania prawa własności od Drugiej Strony lub strony trzeciej przechowującej 
te towary dla Drugiej Strony. W przypadku gdy Druga Strona to uniemożliwia lub nie współpracuje, nalicza się 
jej płatną natychmiast karę umowną w wysokości 10% kwoty, która jest nadal należna. 
 

6. Jakość, gwarancja i okres reklamacji 
6.1. Częściowo w świetle art. 1.1 powyżej Dostawca gwarantuje, że zapewni jakość i ilość (z marginesem 

wynoszącym 10%) towarów uzgodnionych z WPT, tak aby spółka WPT mogła z kolei dostarczyć (lub 
odsprzedać) taką jakość i ilość Kupującemu. Jeżeli jakość dostarczona przez Dostawcę do WPT zostanie 
odrzucona z uzasadnionych przyczyn (przez Kupującego) i/lub jeśli ilość nie spełnia wymagań, Dostawca 
ponosi wobec WPT odpowiedzialność za wynikające z takiego stanu rzeczy skutki finansowe. 

6.2. WPT gwarantuje Kupującemu jakość i ilość ustalone w umowie z marginesem wynoszącym 10%.  
6.3. Klient zobowiązany jest do niezwłocznego dokonania oceny jakości i ilości dostarczonych mu towarów. Jeżeli 

Kupujący jest zdania, że dostarczona jakość i/lub ilość nie spełniają warunków umowy, musi powiadomić o 
tym fakcie WPT w formie pisemnej przed rozładunkiem lub w ciągu 24 godzin od dostawy, przedstawiając 
jednoznaczne dowody w formie „protokołu”, pod rygorem utraty praw. 

6.4. Reklamacje dotyczące dostarczonych towarów nie zawieszają realizacji płatności Drugiej Strony i innych jej 
zobowiązań. 
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7. Płatność 
7.1. Ceny podane w umowie są (o ile nie określono inaczej) wyrażone w walucie EUR i nie zawierają podatku od 

sprzedaży (VAT). 
7.2. Spółka WPT jest zawsze uprawniona do wystawienia faktury po realizacji (pełnej lub częściowej) dostawy. 
7.3. O ile nie uzgodniono inaczej, płatności na rzecz WPT będą dokonywane w terminie 30 dni od daty 

wystawienia faktury. Termin ten jest terminem nieprzekraczalnym, co oznacza, że uznaje się, że Druga Strona 
nie wypełniła postanowień umowy z mocy prawa, bez konieczności zawiadomienia o tym fakcie, jeżeli nie 
zapłaci terminowo. 

7.4. Płatności na rzecz WPT są dokonywane bez potrąceń. 
7.5. W przypadku opóźnienia w zapłacie Druga Strona ponosi odpowiedzialność wobec WPT do zapłaty 

ustawowych odsetek handlowych + 2% oraz pozasądowych kosztów windykacji, które zostaną poniesione 
przez WPT i które będą wynosić co najmniej 15% kwoty głównej. 

7.6. Płatności dokonywane przez Drugą Stronę będą zawsze w pierwszej kolejności służyć do rozliczenia odsetek 
i/lub kosztów, a następnie do zapłaty najstarszej faktury i tak dalej. 

7.7. Płatności dokonywane przez WPT na rzecz Drugiej Strony będą dokonywane w terminie 30 dni od daty 
wystawienia faktury. Płatność dokonana przez WPT w żaden sposób nie oznacza zrzeczenia się 
jakiegokolwiek prawa WPT w odniesieniu do Drugiej Strony lub potwierdzenia prawidłowości dostawy. WPT 
ma prawo zawiesić płatności, jeżeli jest zdania, że Druga Strona nie wypełniła swoich zobowiązań lub ma 
uzasadnione powody, aby sądzić, że Druga Strona nie wywiąże się z tych zobowiązań. 
 

8. Odpowiedzialność 
8.1. Druga Strona zwalnia WPT z odpowiedzialności wobec stron trzecich za nieprzestrzeganie przez Drugą Stronę 

uzgodnionych obowiązków i/lub działania niezgodne z prawem, które można przypisać Drugiej Stronie. 
8.2. WPT nie ponosi odpowiedzialności wobec Drugiej Strony za wszelkie poniesione straty bezpośrednie, chyba 

że jest to zamierzone działanie lub rażące zaniedbanie ze strony WPT. WPT w żadnym wypadku nie ponosi 
odpowiedzialności za straty pośrednie.  

8.3. Odpowiedzialność WPT jest w każdym przypadku ograniczona do kwoty pokrytej przez ubezpieczyciela WPT 
i/lub zawartej w odpowiedniej umowie. 
 

9. Przeniesienie praw 
9.1. Druga Strona nie jest uprawniona do przenoszenia, zbywania ani obciążenia praw i/lub obowiązków 

wynikających z umowy na rzecz strony trzeciej bez pisemnej zgody WPT.  
 

10. Prawo właściwe i właściwy sąd 
10.1. Wszelkie stosunki prawne między WPT a Drugą Stroną podlegają prawu holenderskiemu, nawet jeżeli Druga 

Strona posiada obywatelstwo inne niż holenderskie i/lub umowa jest wykonywana poza Holandią. 
10.2. Wyraźnie wyłącza się zastosowanie Konwencji wiedeńskiej o sprzedaży. 
10.3. Organem właściwym do rozstrzygania w sprawie sporów między Stronami jest Sąd Rejonowy w Groningen. 

 


